
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 6.5 CREEDMOOR FAMILY FIRED
CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 6.5 CREEDMOOR FAMILY FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749101791
Mfr. No.: CH-65CRE
Cartridge: 6.5 Creedmoor,6mm Creedmoor
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter entschieden hast, der für die 6.5 Creedmoor und 6mm
Creedmoor Patronen konzipiert ist. Dieses Produkt wurde entwickelt, um beim Trimmen, Reaming der
Zündlochbohrung, Reaming des Nackens und Entgraten von abgefeuerten Hülsen zu helfen und dabei Genauigkeit
und Einheitlichkeit zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Gewehrhülsenhalter sicher verwendest, indem du alle
bereitgestellten Anweisungen befolgst. Das Produkt ist darauf ausgelegt, Risiken im Zusammenhang mit dem
Trimmen und Handhaben von Hülsen zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass im Falle eines Sicherheitsproblems standardisierte
Rückrufmitteilungen ausgegeben werden. Überprüfe regelmäßig die Updates zu dem Produkt.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt, die auch für stationäre Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige lokale EUBehörde.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Produktupdates zur Sicherheit über das EU Safety GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Schutzkleidung tragen: Trage immer eine Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den Gewehrhülsenhalter
verwendest, um dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe den Hülsenhalter auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung, bevor du ihn verwendest. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Lockere Kleidung vermeiden: Stelle sicher, dass deine Kleidung eng anliegt, um ein Verfangen mit dem
Gerät während der Nutzung zu verhindern.
In einem sicheren Bereich arbeiten: Verwende den Hülsenhalter in einem gut beleuchteten, sauberen und
stabilen Arbeitsbereich, um Unfälle zu vermeiden.
Von Kindern fernhalten: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stelle sicher, dass es sicher aufbewahrt und
außerhalb der Reichweite von Kindern gelagert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du den richtigen Hülsenhalter für deinen Patronentyp (6.5 Creedmoor oder 6mm
Creedmoor) hast.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich deines Trimmwerkzeugs und
der zu bearbeitenden Hülsen.

Installation:

Befestige den Hülsenhalter sicher an deinem Trimmwerkzeug gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter richtig ausgerichtet und festgezogen ist, um Bewegungen während
der Nutzung zu vermeiden.

Nutzung:

Setze die abgefeuerte Hülse in den Hülsenhalter ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Folge den Anweisungen des Trimmwerkzeugs für den Betrieb. Überschreite nicht die empfohlenen
Geschwindigkeiten oder Drücke.
Entferne nach dem Trimmen die Hülse vorsichtig aus dem Halter und überprüfe sie auf Einheitlichkeit.

Nach der Nutzung:

Reinige den Hülsenhalter nach jeder Benutzung, um Schmutz zu entfernen und ein Anhäufen zu
verhindern.
Lagere den Hülsenhalter an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen

Recycling: Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, ziehe in Betracht, es gemäß den
lokalen Vorschriften zu recyceln.
Entsorgung beschädigter Produkte: Wenn der Hülsenhalter irreparabel beschädigt ist, entsorge ihn gemäß
den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters wende dich bitte an die
zuständige lokale EUBehörde oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem L.E.
Wilson Gewehrhülsenhalter gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder designed for the 6.5 Creedmoor and 6mm Creedmoor
cartridges. This product is engineered to assist in trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring of
fired cases, ensuring accuracy and uniformity. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Rifle Case Holder by following all instructions provided. The product
is designed to minimize risks associated with trimming and handling cases.
Enhanced Recalls: Be aware that if a safety issue arises, standardized recall notices will be issued. Always
check for updates regarding the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to your local EU authority for guidance.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Use Protective Gear: Always wear safety glasses and gloves when using the Rifle Case Holder to protect
against debris and sharp edges.
Inspect Before Use: Check the case holder for any signs of damage or wear before using it. Do not use if
damaged.
Avoid Loose Clothing: Ensure that your clothing is fitted to prevent any entanglement with the equipment
during use.
Work in a Safe Area: Use the case holder in a welllit, clean, and stable workspace to avoid accidents.
Keep Away from Children: This product is not a toy. Ensure that it is stored securely and out of reach of
children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the correct case holder for your cartridge type (6.5 Creedmoor or 6mm
Creedmoor).
Gather all necessary tools and materials, including your trimming tool and cases to be processed.

Installation:

Securely attach the case holder to your trimming tool according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the case holder is properly aligned and tightened to avoid any movement during use.

Usage:

Insert the fired case into the case holder, ensuring it is fully seated.
Follow the trimming tool's instructions for operation. Do not exceed recommended speeds or pressures.
After trimming, carefully remove the case from the holder and inspect for uniformity.

PostUse Care:

Clean the case holder after each use to remove debris and prevent buildup.
Store the case holder in a dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.



Disposal Instructions

Recycling: When the product reaches the end of its life, consider recycling it according to local regulations.
Disposal of Damaged Products: If the case holder is damaged beyond repair, dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to your local EU
authority or the retailer from whom you purchased the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson Rifle
Case Holder. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Soportes de
Fundas de Rifle L.E. Wilson

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson diseñado para los cartuchos 6.5 Creedmoor y 6mm
Creedmoor. Este producto está diseñado para ayudar en el recorte, el reamado de la cavidad del fulminante, el
reamado del cuello y el desbarbado de fundas disparadas, asegurando precisión y uniformidad. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el Soporte de Funda siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas. El producto está diseñado para minimizar los riesgos asociados con el recorte y manejo de
fundas.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que si surge un problema de seguridad, se emitirán avisos de recall
estandarizados. Siempre verifica si hay actualizaciones sobre el producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Manténlo fuera del alcance
de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta a tu autoridad local de la UE
para obtener orientación.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través del sistema
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa Equipo de Protección: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al usar el Soporte de Funda para
protegerte de escombros y bordes afilados.
Inspecciona Antes de Usar: Revisa el soporte de funda en busca de signos de daño o desgaste antes de
usarlo. No lo uses si está dañado.
Evita Ropa Suelta: Asegúrate de que tu ropa esté ajustada para evitar cualquier enredo con el equipo
durante el uso.
Trabaja en un Área Segura: Usa el soporte de funda en un espacio de trabajo bien iluminado, limpio y
estable para evitar accidentes.
Mantén Fuera del Alcance de los Niños: Este producto no es un juguete. Asegúrate de guardarlo de
manera segura y fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de tener el soporte de funda correcto para tu tipo de cartucho (6.5 Creedmoor o 6mm
Creedmoor).
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo tu herramienta de recorte y las
fundas a procesar.

Instalación:

Sujeta el soporte de funda a tu herramienta de recorte de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el soporte de funda esté alineado y apretado correctamente para evitar cualquier
movimiento durante el uso.

Uso:

Inserta la funda disparada en el soporte de funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Sigue las instrucciones de la herramienta de recorte para la operación. No excedas las velocidades o
presiones recomendadas.
Después de recortar, retira cuidadosamente la funda del soporte e inspecciona su uniformidad.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el soporte de funda después de cada uso para eliminar escombros y prevenir acumulaciones.
Guarda el soporte de funda en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación

Reciclaje: Cuando el producto llegue al final de su vida útil, considera reciclarlo de acuerdo con las
regulaciones locales.
Eliminación de Productos Dañados: Si el soporte de funda está dañado más allá de la reparación,
deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson, consulta a tu autoridad
local de la UE o al minorista donde compraste el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Soporte de
Funda para Rifle L.E. Wilson. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Supports de Cartouches
L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson conçu pour les cartouches 6.5 Creedmoor et 6mm
Creedmoor. Ce produit est conçu pour aider au rognage, au reamer de poche d'amorce, au reamer de col et au
débourrage des douilles tirées, garantissant précision et uniformité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le support de cartouche en suivant toutes les instructions
fournies. Le produit est conçu pour minimiser les risques associés au rognage et à la manipulation des
douilles.
Rappels Améliorés : Soyez conscient qu'en cas de problème de sécurité, des avis de rappel standardisés
seront émis. Vérifiez toujours les mises à jour concernant le produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Concentration sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée
des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous à votre autorité locale de l'UE pour
des conseils.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via le système Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisez un Équipement de Protection : Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation du support de cartouche pour vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Inspectez Avant Utilisation : Vérifiez le support de cartouche pour tout signe de dommage ou d'usure avant
de l'utiliser. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Évitez les Vêtements Amples : Assurezvous que vos vêtements sont ajustés pour éviter toute
enchevêtrement avec l'équipement pendant l'utilisation.
Travaillez dans un Endroit Sûr : Utilisez le support de cartouche dans un espace de travail bien éclairé,
propre et stable pour éviter les accidents.
Tenez Hors de Portée des Enfants : Ce produit n'est pas un jouet. Assurezvous qu'il est stocké en toute
sécurité et hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous d'avoir le bon support de cartouche pour votre type de cartouche (6.5 Creedmoor ou 6mm
Creedmoor).
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris votre outil de rognage et les douilles à
traiter.

Installation :

Fixez solidement le support de cartouche à votre outil de rognage selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le support de cartouche est correctement aligné et serré pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insérez la douille tirée dans le support de cartouche, en vous assurant qu'elle est complètement en
place.
Suivez les instructions de l'outil de rognage pour le fonctionnement. Ne dépassez pas les vitesses ou
pressions recommandées.
Après le rognage, retirez soigneusement la douille du support et inspectezla pour uniformité.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le support de cartouche après chaque utilisation pour enlever les débris et éviter
l'accumulation.
Rangez le support de cartouche dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut

Recyclage : Lorsque le produit atteint la fin de sa vie, envisagez de le recycler conformément aux
réglementations locales.
Élimination des Produits Endommagés : Si le support de cartouche est endommagé audelà de toute
réparation, éliminezle conformément aux réglementations locales de gestion des déchets pour minimiser
l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant le support de cartouche L.E. Wilson, veuillez vous référer à
votre autorité locale de l'UE ou au détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre support de
cartouche L.E. Wilson. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Cartucce L.E. Wilson

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson progettato per le cartucce 6.5 Creedmoor e 6mm
Creedmoor. Questo prodotto è progettato per assistere nella rifilatura, nella fresatura del foro del percussore, nella
rifilatura del collo e nella sbavatura dei bossoli sparati, garantendo precisione e uniformità. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro il Supporto per Cartucce seguendo tutte le
istruzioni fornite. Il prodotto è progettato per minimizzare i rischi associati alla rifilatura e alla manipolazione
dei bossoli.
Richiami Migliorati: Tieni presente che, in caso di problemi di sicurezza, verranno emessi avvisi di richiamo
standardizzati. Controlla sempre gli aggiornamenti riguardanti il prodotto.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli
dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alla tua autorità locale dell'UE
per ricevere indicazioni.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto tramite il sistema di allerta
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Utilizza Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il Supporto
per Cartucce per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Ispeziona Prima dell'Uso: Controlla il supporto per eventuali segni di danni o usura prima di utilizzarlo. Non
utilizzarlo se danneggiato.
Evita Abbigliamento Largo: Assicurati che i tuoi vestiti siano aderenti per prevenire qualsiasi intralcio con
l'attrezzatura durante l'uso.
Lavora in un'Area Sicura: Utilizza il supporto in un'area di lavoro ben illuminata, pulita e stabile per evitare
incidenti.
Tieni Lontano dai Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Assicurati che sia riposto in modo sicuro e
fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati di avere il supporto corretto per il tuo tipo di cartuccia (6.5 Creedmoor o 6mm Creedmoor).
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tuo strumento di rifilatura e i bossoli da
lavorare.

Installazione:

Fissa saldamente il supporto per cartucce al tuo strumento di rifilatura secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurati che il supporto sia allineato e serrato correttamente per evitare qualsiasi movimento durante
l'uso.

Uso:

Inserisci il bossolo sparato nel supporto, assicurandoti che sia completamente inserito.
Segui le istruzioni dello strumento di rifilatura per l'operazione. Non superare le velocità o le pressioni
raccomandate.
Dopo la rifilatura, rimuovi con attenzione il bossolo dal supporto e ispeziona per uniformità.

Cura PostUso:

Pulisci il supporto dopo ogni uso per rimuovere detriti e prevenire accumuli.
Riponi il supporto in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dalle temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento

Riciclaggio: Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, considera di riciclarlo secondo le
normative locali.
Smaltimento di Prodotti Danneggiati: Se il supporto è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in
conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti per ridurre l'impatto ambientale.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il Supporto per Cartucce L.E. Wilson, fai riferimento alla tua autorità
locale dell'UE o al rivenditore da cui hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Supporto per
Cartucce L.E. Wilson. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Łuski L.E. Wilson, zaprojektowanego do łusek 6.5 Creedmoor i 6mm Creedmoor.
Produkt ten został stworzony, aby wspierać proces przycinania, wiercenia otworów na spłonki, wiercenia szyjek oraz
usuwania zadziorów z łusek po strzale, zapewniając precyzję i jednorodność. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie Uchwytu na Łuski, stosując się do wszystkich
podanych instrukcji. Produkt został zaprojektowany w celu minimalizacji ryzyka związanego z przycinaniem i
obsługą łusek.
Zwiększone Wezwania do Wycofania: Bądź świadomy, że w przypadku wystąpienia problemu z
bezpieczeństwem będą wydawane ustandaryzowane powiadomienia o wycofaniu. Zawsze sprawdzaj
aktualizacje dotyczące produktu.
Zakupy Online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa, podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalne Skupienie na Konsumentach: Produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z lokalnym
organem UE w celu uzyskania wskazówek.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktów za pośrednictwem
systemu Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności

Używaj Ochrony Osobistej: Zawsze noś okulary ochronne i rękawice podczas korzystania z Uchwytu na
Łuski, aby chronić się przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Sprawdź Przed Użyciem: Przed użyciem sprawdź uchwyt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Unikaj Luźnej Odzieży: Upewnij się, że twoje ubranie jest dopasowane, aby zapobiec zaczepieniu o sprzęt
podczas użytkowania.
Pracuj w Bezpiecznym Miejscu: Używaj uchwytu w dobrze oświetlonym, czystym i stabilnym miejscu pracy,
aby uniknąć wypadków.
Trzymaj z Daleka od Dzieci: Produkt ten nie jest zabawką. Upewnij się, że jest przechowywany w sposób
bezpieczny i niedostępny dla dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni uchwyt dla swojego typu łuski (6.5 Creedmoor lub 6mm Creedmoor).
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym narzędzie do przycinania oraz łuski do
przetworzenia.

Instalacja:

Solidnie przymocuj uchwyt do narzędzia do przycinania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo wyrównany i dokręcony, aby uniknąć ruchu podczas użycia.

Użytkowanie:

Włóż łuskę po strzale do uchwytu, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Postępuj zgodnie z instrukcjami obsługi narzędzia do przycinania. Nie przekraczaj zalecanych
prędkości ani ciśnień.
Po przycinaniu ostrożnie usuń łuskę z uchwytu i sprawdź jej jednorodność.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Po każdym użyciu oczyść uchwyt, aby usunąć zanieczyszczenia i zapobiec ich gromadzeniu.
Przechowuj uchwyt w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i ekstremalnych
temperatur.

Instrukcje Utylizacji

Recykling: Gdy produkt osiągnie koniec swojego życia, rozważ jego recykling zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Utylizacja Uszkodzonych Produktów: Jeśli uchwyt jest uszkodzony ponad naprawę, pozbądź się go
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszych pytań lub wsparcia dotyczącego Uchwytu na Łuski L.E. Wilson, prosimy o kontakt z lokalnym
organem UE lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Uchwytami na Łuski L.E. Wilson. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen, joka on suunniteltu 6.5 Creedmoor ja 6mm Creedmoor
patruunoille. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan koteloiden trimmaamisessa, primäärireikien laajentamisessa,
kaulan laajentamisessa ja deburringissa, varmistaen tarkkuuden ja yhtenäisyyden. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista kiväärikoteloiden pidikkeen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja
ohjeita. Tuote on suunniteltu minimoimaan trimmaamiseen ja koteloiden käsittelyyn liittyvät riskit.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Ole tietoinen siitä, että jos turvallisuusongelmia ilmenee,
standardisoituja takaisinvetoilmoituksia julkaistaan. Tarkista aina päivitykset tuotteesta.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa paikalliseen EUviranomaiseen ohjeita varten.
Nopeat Hälytykset: Pysy ajan tasalla tuotteen turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöä Varten

Käytä Suojavarusteita: Käytä aina suojalaseja ja käsineitä kiväärikoteloiden pidikkeen käytön aikana
suojautuaksesi roskilta ja teräviltä reunoilta.
Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista kotelopidike vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos
se on vaurioitunut.
Vältä Löysää Vaatetusta: Varmista, että vaatteesi ovat istuvat estääksesi vaatteiden takertumista laitteeseen
käytön aikana.
Työskentele Turvallisessa Tilassa: Käytä kotelopidikettä hyvin valaistussa, puhtaassa ja vakaassa
työtilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä Poissa Lapsilta: Tämä tuote ei ole lelu. Varmista, että se on säilytetty turvallisesti ja lasten
ulottumattomissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on oikea kotelopidike patruunatyyppisi (6.5 Creedmoor tai 6mm Creedmoor)
mukaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien trimmaustyökalu ja käsiteltävät kotelot.

Asennus:

Kiinnitä kotelopidike tukevasti trimmaustyökaluusi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kotelopidike on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty liikkeen estämiseksi käytön
aikana.

Käyttö:

Aseta ammuttu kotelo kotelopidikkeeseen varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Noudata trimmaustyökalun käyttöohjeita. Älä ylitä suositeltuja nopeuksia tai paineita.
Trimmaamisen jälkeen poista kotelo varovasti pidikkeestä ja tarkista sen yhtenäisyys.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista kotelopidike jokaisen käytön jälkeen roskien poistamiseksi ja kertymisen estämiseksi.
Säilytä kotelopidike kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä lämpötiloista.



Hävittämisohjeet

Kierrätys: Kun tuote saavuttaa käyttöikänsä lopun, harkitse sen kierrättämistä paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Vaurioituneiden Tuotteiden Hävittäminen: Jos kotelopidike on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se
paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen mukaan ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa lisäkysymyksissä tai tuen tarpeessa L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen osalta, viittaa paikalliseen
EUviranomaiseen tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen L.E. Wilsonin
kiväärikoteloiden pidikkeen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder designad för 6.5 Creedmoor och 6mm Creedmoor patroner. Denna
produkt är konstruerad för att assistera vid trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring av fired
cases, vilket säkerställer noggrannhet och enhetlighet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av Rifle Case Holder genom att följa alla angivna
instruktioner. Produkten är designad för att minimera riskerna kopplade till trimning och hantering av hylsor.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att om ett säkerhetsproblem uppstår kommer standardiserade
återkallelsemeddelanden att utfärdas. Kontrollera alltid för uppdateringar angående produkten.
Online shopping: Om produkten har köpts online, säkerställ att säljaren uppfyller säkerhetskraven som är
liknande de i fysiska butiker.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för minderåriga.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till din lokala EUmyndighet för vägledning.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Använd skyddsutrustning: Bär alltid skyddsglasögon och handskar när du använder Rifle Case Holder för
att skydda mot skräp och vassa kanter.
Inspektera före användning: Kontrollera hylshållaren för eventuella tecken på skada eller slitage innan du
använder den. Använd inte om den är skadad.
Undvik lösa kläder: Se till att dina kläder sitter åtsittande för att förhindra att de fastnar i utrustningen under
användning.
Arbeta i ett säkert område: Använd hylshållaren i en välbelyst, ren och stabil arbetsyta för att undvika
olyckor.
Håll borta från barn: Denna produkt är inte en leksak. Se till att den förvaras säkert och utom räckhåll för
barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att du har rätt hylshållare för din patrontyp (6.5 Creedmoor eller 6mm Creedmoor).
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive din trimming tool och hylsor som ska bearbetas.

Installation:

Säkra hylshållaren på din trimming tool enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att hylshållaren är korrekt justerad och åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning:

Sätt in den fired case i hylshållaren och se till att den sitter helt.
Följ instruktionerna för trimming toolens drift. Överskrid inte rekommenderade hastigheter eller tryck.
Efter trimning, ta försiktigt bort hylsan från hållaren och inspektera för enhetlighet.

Efter användning:

Rengör hylshållaren efter varje användning för att ta bort skräp och förhindra uppbyggnad.
Förvara hylshållaren på en torr plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.



Avfallsanvisningar

Återvinning: När produkten har nått slutet av sin livslängd, överväg att återvinna den enligt lokala regler.
Borttagning av skadade produkter: Om hylshållaren är skadad bortom reparation, kassera den i enlighet
med lokala avfallshanteringsregler för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella ytterligare frågor eller stöd angående L.E. Wilson Rifle Case Holder, vänligen hänvisa till din lokala
EUmyndighet eller återförsäljaren där du köpte produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro držáky nábojnic L.E. Wilson

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson určený pro náboje 6.5 Creedmoor a 6mm Creedmoor. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování vystřelených
nábojnic, což zajišťuje přesnost a jednotnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání držáku nábojnic dodržováním všech poskytnutých
pokynů. Produkt je navržen tak, aby minimalizoval rizika spojená s ořezáváním a manipulací s nábojnicemi.
Zvýšené upozornění na stažení: Buďte si vědomi toho, že pokud dojde k bezpečnostnímu problému, budou
vydána standardizovaná oznámení o stažení. Vždy kontrolujte aktualizace týkající se produktu.
Online nákupy: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
podobné těm, které platí pro fyzické obchody.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na místní úřad EU pro radu.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti produktu prostřednictvím systému
Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Používejte ochranné pomůcky: Vždy noste ochranné brýle a rukavice při používání držáku nábojnic, abyste
se chránili před úlomky a ostrými hranami.
Zkontrolujte před použitím: Zkontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před
jeho použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vyhněte se volnému oblečení: Ujistěte se, že vaše oblečení je přiléhavé, aby se předešlo jakémukoli
zamotání do zařízení během používání.
Pracujte v bezpečné oblasti: Používejte držák nábojnic v dobře osvětleném, čistém a stabilním pracovním
prostoru, abyste se vyhnuli nehodám.
Uchovávejte mimo dosah dětí: Tento produkt není hračka. Ujistěte se, že je bezpečně uložen a mimo dosah
dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte správný držák pro váš typ náboje (6.5 Creedmoor nebo 6mm Creedmoor).
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vašeho ořezávacího nástroje a nábojnic,
které mají být zpracovány.

Instalace:

Pevně připevněte držák nábojnic k vašemu ořezávacímu nástroji podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je držák správně zarovnán a utažen, aby se předešlo jakémukoli pohybu během
používání.

Použití:

Vložte vystřelenou nábojnici do držáku, ujistěte se, že je plně usazena.
Postupujte podle pokynů ořezávacího nástroje pro provoz. Nepřekračujte doporučené rychlosti nebo
tlaky.
Po ořezání opatrně vyjměte nábojnici z držáku a zkontrolujte ji na jednotnost.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte držák nábojnic, abyste odstranili úlomky a předešli usazování.
Uložte držák nábojnic na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.



Pokyny pro likvidaci

Recyklace: Když produkt dosáhne konce své životnosti, zvažte jeho recyklaci podle místních předpisů.
Likvidace poškozených produktů: Pokud je držák nábojnic poškozen natolik, že není opravitelný, zlikvidujte
ho v souladu s místními předpisy o odpadu, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo podporu týkající se držáku nábojnic L.E. Wilson se obraťte na místní úřad EU nebo
prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho držáku nábojnic L.E.
Wilson. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


